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See the notice on TED website

535510-2026 - Gara
Bulgaria – Macchinari per movimento terra ed escavazione e relative parti – «Текущ ремонт, 
профилактика, доставка на резервни части и консумативи на комбиниран багер-товарач 
TEREX TLB990PS,за срок от 24 месеца за нуждите на ТП “ДГС Елешница“
OJ S 147/2026 03/08/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ЕЛЕШНИЦА"
E-mail: dgseleshnitsa@abv.bg
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Affari economici

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: «Текущ ремонт, профилактика, доставка на резервни части и консумативи на 
комбиниран багер-товарач TEREX TLB990PS,за срок от 24 месеца за нуждите на ТП 
“ДГС Елешница“
Descrizione: Обществената поръчка е смесена по смисъла на чл. 11 от ЗОП, тъй като 
включва дейности с повече от един обект - доставка и услуга, но се възлага като 
доставка на основание чл. 11, ал. 2 от ЗОП, тъй като прогнозната стойност на 
доставката е по-висока от тази на услугата. Предмет на изпълнение по тази обществена 
поръчка ще бъдат следните видове работи: - диагностика и ремонт на двигател, горивна 
уредба (дизел), запалителна уредба, електрическа инсталация, предавателни, 
раздатъчни и разпределителни кутии, ходова част (преден мост, заден мост, окачване), 
джойстик за управление, спирачна уредба, хидравлична система, хидравлична помпа и 
клапани, вентилационно-отоплителна инсталация, мазилна и охладителна уредба и 
други; - доставка на всички видове резервни части и консумативи, необходими за 
поддръжка на багера и въвеждането му в техническа изправност; - доставка на всички 
видове филтри, ремъци, уплътнения и други; - ремонта на багера ще се извършва в 
териториалния обхват на ТП „ДГС Елешница”“, в зависимост от местоположението на 
машината. В случай, че машината не може да бъде отремонтирана на терен, 
Изпълнителя е длъжен да осигури сервизна база (собствена или наета), оборудвана с 
необходимата техника и инструментариум за изпълнение на техническите дейности, 
обект на поръчката. Ремонт на комбинирания багер-товарач, предмет на поръчката ще 
се извършва в случай на необходимост, след направена заявка от Възложителя или 
упълномощено от него лице; - Изпълнителят следва да осигури ежедневно приемане на 
заявки за ремонт; - нормирането на труд при ремонта на багера не трябва да превишава 
времетраенето на работните операции, според предложения списък на съответния 
участник. Ремонтите следва да се изпълняват качествено и съобразено с 
предписанията на съответния производител. При необходимост от извършване на 
работна операция извън списъка по предходното изречение, Изпълнителя прави оферта 
с времетраеното на съответната опрация и пристъпва към извършването й след 
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одобрение от Възложителя; - Изпълнителя следва да попълва стриктно сервизни 
протоколи за извършеното обслужване или ремонт на машината, в който се вписва 
серийния номер на багера, работни часове от мото-часовника, обем на извършеното 
сервизно обслужване или ремонт, вложените резервни части и/или консумативи, 
видовете извършени сервизни операции, дата/подпис/печат; - доставяните и влагани 
резервни части следва да съответстват на марката и модела на машината, и да бъдат 
нови и неупотребявани, отговарящи на всички изисквания за качество съгласно 
българските нормативни актове и стандарти.; - гаранционният срок за извършените 
ремонти следва да не е по-кратък от 12 месеца, считано от датата, на която писмено е 
удостоверено приемането от Възложителя на отремонтирания багер-товарач. 
Горепосочените дейности не изчерпват целия обхват на доставките и услугите, предмет 
на обществената поръчка и могат да бъдат допълвани за периода на действие на 
договора.
Identificativo della procedura: 34d67ef2-7ae9-4eb1-9c6b-444289fc1ec6
Identificativo interno: 600390
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 43200000 Macchinari per movimento terra ed escavazione e 
relative parti

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Благоевград (BG413)
Paese: Bulgaria

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 23 520,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruzione: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Frode: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
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членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Кандидатът или участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 



535510-2026 Page 4/9

отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: За кандидата или участника е налице някое от следните 
обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 
213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 
извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от 
Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки.
Fallimento: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvenza: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Concordato preventivo con i creditori: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Amministrazione controllata: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Cessazione di attività: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave illecito professionale: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
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Titolo: «Текущ ремонт, профилактика, доставка на резервни части и консумативи на 
комбиниран багер-товарач TEREX TLB990PS,за срок от 24 месеца за нуждите на ТП 
“ДГС Елешница“
Descrizione: Обществената поръчка е смесена по смисъла на чл. 11 от ЗОП, тъй като 
включва дейности с повече от един обект - доставка и услуга, но се възлага като 
доставка на основание чл. 11, ал. 2 от ЗОП, тъй като прогнозната стойност на 
доставката е по-висока от тази на услугата. Предмет на изпълнение по тази обществена 
поръчка ще бъдат следните видове работи: - диагностика и ремонт на двигател, горивна 
уредба (дизел), запалителна уредба, електрическа инсталация, предавателни, 
раздатъчни и разпределителни кутии, ходова част (преден мост, заден мост, окачване), 
джойстик за управление, спирачна уредба, хидравлична система, хидравлична помпа и 
клапани, вентилационно-отоплителна инсталация, мазилна и охладителна уредба и 
други; - доставка на всички видове резервни части и консумативи, необходими за 
поддръжка на багера и въвеждането му в техническа изправност; - доставка на всички 
видове филтри, ремъци, уплътнения и други; - ремонта на багера ще се извършва в 
териториалния обхват на ТП „ДГС Елешница”“, в зависимост от местоположението на 
машината. В случай, че машината не може да бъде отремонтирана на терен, 
Изпълнителя е длъжен да осигури сервизна база (собствена или наета), оборудвана с 
необходимата техника и инструментариум за изпълнение на техническите дейности, 
обект на поръчката. Ремонт на комбинирания багер-товарач, предмет на поръчката ще 
се извършва в случай на необходимост, след направена заявка от Възложителя или 
упълномощено от него лице; - Изпълнителят следва да осигури ежедневно приемане на 
заявки за ремонт; - нормирането на труд при ремонта на багера не трябва да превишава 
времетраенето на работните операции, според предложения списък на съответния 
участник. Ремонтите следва да се изпълняват качествено и съобразено с 
предписанията на съответния производител. При необходимост от извършване на 
работна операция извън списъка по предходното изречение, Изпълнителя прави оферта 
с времетраеното на съответната опрация и пристъпва към извършването й след 
одобрение от Възложителя; - Изпълнителя следва да попълва стриктно сервизни 
протоколи за извършеното обслужване или ремонт на машината, в който се вписва 
серийния номер на багера, работни часове от мото-часовника, обем на извършеното 
сервизно обслужване или ремонт, вложените резервни части и/или консумативи, 
видовете извършени сервизни операции, дата/подпис/печат; - доставяните и влагани 
резервни части следва да съответстват на марката и модела на машината, и да бъдат 
нови и неупотребявани, отговарящи на всички изисквания за качество съгласно 
българските нормативни актове и стандарти.; - гаранционният срок за извършените 
ремонти следва да не е по-кратък от 12 месеца, считано от датата, на която писмено е 
удостоверено приемането от Възложителя на отремонтирания багер-товарач. 
Горепосочените дейности не изчерпват целия обхват на доставките и услугите, предмет 
на обществената поръчка и могат да бъдат допълвани за периода на действие на 
договора.
Identificativo interno: 600390

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 43200000 Macchinari per movimento terra ed escavazione e 
relative parti

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Благоевград (BG413)
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Paese: Bulgaria

5.1.3.  Durata stimata
Durata: altro: Sconosciuto

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 23 520,00 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico
Appalti verdi: criteri: Nessun criterio per gli appalti pubblici verdi

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità con la giustificazione 
seguente
Giustificazione: неприложимо

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
Descrizione del criterio di selezione: В настоящата процедура Възложителят поставя 
изискване за технически и професионални способности. Минимално изискване: 
Участника следва да разполага минимум с един собствен или нает сервиз (сервизна 
база). Доказване на посоченото изискване: При подаване на офертата участниците 
декларират съответствието си с критерия за подбор като попълват част IV, раздел В, 
„Технически и професионални способности” от ЕЕДОП. Преди сключването на договора 
за обществената поръчка участникът, определен за Изпълнител, представя документи 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП – декларация в свободен текст, но задължително 
съдържаща: - точен адрес на сервизната база; - телефонен номер на който може да 
бъде заявено приемане на багера; - инструментите и техническото оборудване, които 
ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Прогнозна стойност на поръчката - общата прогнозна стойност на настоящата 
обществена поръчка е 23 520,00 € (двадесет и три хиляди петстотин и двадесет) евро 
без ДДС.
Descrizione: Прогнозна стойност на поръчката - общата прогнозна стойност на 
настоящата обществена поръчка е 23 520,00 € (двадесет и три хиляди петстотин и 
двадесет) евро без ДДС. Посочената стойност е максималният финансов ресурс, който 
Възложителя осигурява за изпълнението на обществената поръчка, като Възложителя 
си запазва правото да не я усвои изцяло. Участниците нямат право да оферират над 
посочената прогнозна стойност. Тази стойност ще бъде посочена в договора за 
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възлагане на обществената поръчка, като същата представлява и макслимално 
допустимата стойност на договора. Реалната стойност на договора ще се определи от 
възникналата необходимост от извършване на ремонти и влагане на резервни части за 
срок от 24 месеца. Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодна оферта“. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
следния критерии: - оптимално съотношение качество/цена – чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП. 
Показатели за Комплексната оценка: КО=К1+К2+К3+К4+К5+К6, където: √К1 – има 
оптимална тежест от 40 точки и представлява общият сбор на единичните цени 
предложени от участника, изчислени по формулата: К1=(Цmin : Цn) х 40; където: Цmin – 
предложеният най-нисък общ сбор на единичните стойности на посочените резервни 
части измежду всички допуснати участници в процедурата; Цn - предложеният общ сбор 
на единичните стойности на посочените резервни части от оценявания участник; 
Забележки: ●най-висока оценка получава участника предложил наи-ниска обща 
стойност без ДДС. ●Общият сбор на цените на посочените резервни части в ценовата 
оферта служи само и единствено за нуждите на методиката за оценяване на размера на 
показател К1 в комплексната оценка. ●Предмет на договора са предложените единични 
цени за доставка на посочените резервни части. ●Участниците са задължени да 
посочват ед. цени без ДДС за всяка резервна част от списъка. При неспазване на това 
условие съответният участник се отстранява от процедурата. √К2 – има оптимална 
тежест 30 точки и представлява срок за доставка на консумативи, изчислява се по 
следната формула: - до 15 дни - тежест 30 точки; - до 20 дни – тежест 15 точки; - над 30 
дни – тежест 0 точки. √К3 – има оптимална тежест 10 точки и представлява предложена 
търговска отстъпка от единичните цени за резервни части извън посочения списък и се 
изчислява по следната формула: К3=(ТОn : ТОмах) х 10; където: ТОn – предложената в 
процент търговска отстъпка от оценявания участник; ТОмах - предложената в процент 
максимална търговска отстъпка измежду всички допуснати участници в процедурата; 
Забележка: Обявеният процент търговска отстъпка следва да се посочи като цяло 
положително число и остава фиксиран за целия срок на договора. √К4 – има оптимална 
тежест 10 точки и представлява предложена крайна цена за един сервизен час труд (от 
60 минути) без ДДС за извършване на ремонти и влагане на резервни части и 
консумативи и се изчислява по следната формула: К4=(Сmin : Сn) х 10; където: Сmin – 
предложеният най-ниска цена без ДДС за един сервизен час труд измежду всички 
допуснати участници в процедурата; Сn - предложеният цена без ДДС за един сервизен 
час труд от оценявания участник; √К5 – има оптимална тежест 5 точки и представлява 
предложена цена за транспортни разходи на километър при извършване на ремонт на 
машината по местонахождението й (на терен) и се изчислява по следната формула: К5=
(ТРmin : ТРn) х 5; където: ТРmin – предложената най-ниска цена без ДДС за 
транспортни разходи на километър измежду всички допуснати участници в процедурата; 
ТРn - предложената цена без ДДС за транспортни разходи на километър от оценявания 
участник; √К6 – има оптимална тежест 5 точки и представлява предложена цена за 
репатриране на машината на километър при извършване на ремонт в сервизната база 
на Изпълнителя и се изчислява по следната формула: К6=(РПmin : РПn) х 5; където: 
РПmin – предложената най-ниска цена без ДДС за репатриране на машината на 
километър измежду всички допуснати участници в процедурата; РПn - предложената 
цена без ДДС за репатриране на машината на километър от оценявания участник;

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: bulgaro
Indirizzo dei documenti di gara: https://app.eop.bg/today/600390
Canale di comunicazione ad hoc: 

https://app.eop.bg/today/600390
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Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://app.eop.bg/today/600390
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: bulgaro
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) ora legale 
dell'Europa orientale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 03/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa orientale
Luogo: В системата
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Комисия за защита на конкуренцията
Informazioni sui termini per il riesame: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичане на срока по чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП.

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ЕЛЕШНИЦА"
Numero di registrazione: 2016275060020
Indirizzo postale: ул. ВАСИЛ БЕЛЬОВ №145
Località: с.Елешница
Codice postale: 2782
Suddivisione del paese (NUTS): Благоевград (BG413)
Paese: Bulgaria
Referente: Сашко Йорданов Попов
E-mail: dgseleshnitsa@abv.bg
Telefono: +359889916403
Profilo del committente: https://app.eop.bg/buyer/21193
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0002

https://app.eop.bg/today/600390
mailto:dgseleshnitsa@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/21193
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Nome ufficiale: Комисия за защита на конкуренцията
Numero di registrazione: 000698612
Indirizzo postale: бул. Витоша № 18
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
Referente: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Indirizzo internet: http://www.cpc.bg
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 31418e26-6722-4650-85e6-b5a8058f7fb9  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 30/07/2026 17:20:34 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa 
orientale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: bulgaro
Numero di pubblicazione dell'avviso: 535510-2026
Numero dell'edizione della GU S: 147/2026
Data di pubblicazione: 03/08/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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